
* Niewłaściwe skreślić. W przypadku składania wniosku przez pełnomocnika, należy dołączyć stosowne pełnomocnictwo. 

 

                     Haga, dnia …………………………………… 
 

 
…………………………………………………………………………………  
imię/imiona i nazwisko wnioskodawcy/pełnomocnika*  

………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………  
adres do korespondencji w Królestwie Niderlandów 
 

 

…………………………………………………………………………………  
numer dowodu osobistego lub paszportu, data ważności dokumentu  

…………………………………………………………………………………  
telefon  

…………………………………………………………………………………  

e-mail  

 

KIEROWNIK URZĘDU STANU CYWILNEGO 

w ……………………………………………………………… 

Wybierz USC w Polsce, który ma sporządzić akt   

 

WNIOSEK 

o transkrypcję aktu zgonu 

Proszę o transkrypcję załączonego zagranicznego aktu zgonu w Urzędzie Stanu Cywilnego w Polsce. 

Imię/imiona i nazwisko osoby zmarłej ………………………………………………………………………………………………………… 

Data i miejsce urodzenia……………………………………………………………………………………………………………………..…………… 
                miasto i kraj 

 
 

          

nr PESEL, jeśli został nadany 

Obywatelstwo osoby zmarłej ………………………………………………………………………………………………………… 

Data i miejsce zgonu……………………………………………………………………………………………………………………..…………… 
                miasto i kraj 

 

Proszę o uzupełnienie i ew. sprostowanie (jeśli zachodzi taka konieczność) aktu zgonu na podstawie innych 
aktów stanu cywilnego, akt zbiorowych rejestracji stanu cywilnego prowadzonych dla tego aktu 
i innych dokumentów mających wpływ na stan cywilny, w tym zagranicznego dokumentu stanu cywilnego 
lub innego dokumentu zagranicznego potwierdzającego stan cywilny, jeżeli stwierdzają one zdarzenie 
wcześniejsze i dotyczą tej osoby lub jej wstępnych. 

Uwaga: Jeżeli podstawą uzupełnienia lub sprostowania aktu zgonu jest: 
1. polski akt stanu cywilnego - wnioskodawca nie musi go załączać do wniosku.  
2. zagraniczny akt stanu cywilnego - wnioskodawca jest zobowiązany do załączenia go do wniosku w oryginale (może być 

wymagana apostille lub legalizacja, o ile nic innego nie wynika z odrębnych przepisów) wraz z tłumaczeniem przysięgłym. 
W przeciwnym razie uzupełnienie lub sprostowanie aktu zgonu nie będzie możliwe. 

Pamiętaj! Polski akt zgonu zawierający niekompletne lub niepoprawne dane posiada ograniczoną wartość dowodową.  



 * Niewłaściwe skreślić. W przypadku składania wniosku przez pełnomocnika, należy dołączyć stosowne pełnomocnictwo. 

Proszę o dostosowanie pisowni danych w zagranicznym dokumencie do reguł  pisowni polskiej. 

 

Do wniosku załączam: 

1. Oryginalny odpis aktu zgonu. 

2. ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

3. ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Zostałem (-am) poinformowany(a) o konieczności pozostawienia oryginalnego dokumentu oraz oryginału 

jego tłumaczenia w dokumentach zbiorowych sporządzanego aktu. 

 

Sposób odbioru dokumentów: 

□ w siedzibie USC, w której złożono wniosek 

□ w Wydziale Konsularnym i Polonii Ambasady RP w Hadze 

 

Oświadczam(y), że akt nie został zarejestrowany w rejestrze stanu cywilnego w Polsce. 

Oświadczam(y), że na podstawie art. 6 ust. 1 lit. a Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych 
osobowych i w sprawie swobodnego przepływu tych danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE wyrażam(y) 
zgodę na przetwarzanie swoich danych, w tym numeru telefonu i adresu e-mail, w celu przekazywania przez 
urząd istotnych informacji związanych z prowadzonym postępowaniem. 

 

 

 

 ………………………………………… 
 (podpis wnioskodawcy/pełnomocnika)* 
  

 
 

.......................................................... 
 (podpis osoby przyjmującej wniosek) 


